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I

Kefses bok




DU SKAL SKRIVE ORDRETT NED alt jeg sier, Kefse, formaner hun. –Har du oppfattet det?

–Ja, høybårne husfrue, svarer jeg.

–Er du klar til å begynne? spør hun. –Nei! Du skriver jo allerede. Det var ikke meningen at du skulle skrive ennå.

–Høybårne, var det ikke så at jeg skulle skrive alt?

–Jeg mente det ikke nettopp slik. Men gjort er gjort. La meg tenke, hvordan begynner jeg best på dette. Jeg får fortelle hvem jeg er, og hvorfor jeg har bestemt meg for å få det tegnet ned. Men du skriver igjen, Kefse!

–Ja, dronning, svarer jeg.

–Nå gjør du det for å terge meg! Øynene glimter til, og hun gjør et hissig kast med nakken.

–Høybårne husfrue, svarer jeg. –Er det ikke bedre å få med for meget enn for lite?

–Du har aldri lært deg den ydmykhet som sømmer seg for en trell. Du fortjener pryl!

–Hvis det er min dronnings vilje, kan jeg bare be Gud om styrke til å tåle prylene.

–Nei, Kefse. Hun er rolig igjen nå. –Jeg mente det ikke alvorlig. Jeg kjenner din troskap såvel som dine feil. La oss begynne igjen!

Hun tenker seg om.

–Jeg, Gunnhild, er datter av Svein Jarl Håkonsson. Sammen med Eirik, sin bror, og med Håkon, Eiriks sønn, styrte han Norge fra Olav Tryggvasons fall til Olav Haraldsson ble konge i landet. Min mor var Holmfrid, søster av Olav Eiriksson, som var konge over svear og gøter og hadde tilnavnet Skautkonung. Jeg ble født vinteren før Svein Jarl tapte mot Olav Haraldsson i slaget ved Nesjar.

Vi bodde i Inn-Trondheimen den gangen. Etter slaget drog far til Svitjod til mågen sin, Olav Skautkonung. Og mor flyktet dit med meg, min søster, husfolkene og det hun kunne få med av husbunad og annet gods. Far døde kort etter, og jeg vokste opp hos min morbror.

Der ble jeg gift med hans sønn Anund Jakob, konge i Svitjod. Vi levde sammen i flere år, til kong Anund døde for elleve vintre siden. Vår største sorg var at vi ikke fikk barn.

Siden ble jeg gift med Svein Ulvsson, konge over danene. Og vel har jeg vært kristen alle mine dager. Men den jammeren som det ble på biskoper og prester da Svein og jeg giftet oss, har jeg aldri hørt maken til.

Ekteskapet var i strid med Guds vilje, sa de. Biskopen av Roskilde, som talte på vegne av Adalbert, erkebiskop av Hamburg og Bremen, kalte det til og med en vederstyggelighet. Og han sa vi måtte gå fra hverandre.

«La oss få vite hva som er galt,» sa Svein da biskopen hadde holdt på en stund. Han var rolig, men ikke vennlig.

Biskopen klaret halsen høylytt.

«Herre konge,» sa han, «eders første hustru var Gyda, datter av kong Anund Jakob i hans første ekteskap.»

«Hva har det å gjøre med ekteskapet mellom meg og Gunnhild?»

«Skjønner I da ikke det selv?» spurte biskopen.

«Nei,» svarte Svein.

Jeg kan ennå huske at biskopen hevet blikket mot himmelen: «Hvilken hedenskapets forvillelse vi, Guds tjenere, har å kjempe imot i disse ville Nord-landene!»

Det var tydelig at Svein tok til å miste tålmodigheten; han har nå heller ikke så meget av den sorten.

«Snakk klart, biskop!» sa han kvasst. «Dette tåke-preket tjener ingen.»

«Så skal jeg da forklare.» Biskopen talte langsomt og vektig. «Ved sitt ekteskap med kong Anund ble dronning Gunnhild ett kjød med ham, og derfor gjorde ekteskapet henne til dronning Gydas mor. Og I, kong Svein, ble ett kjød med dronning Gyda ved eders ekteskap med henne. Derfor ble dronning Gunnhild også eders mor, herre konge. Og ingen kan gifte seg med sin egen mor.»

Svein for opp: «Jeg har aldri hørt verre vas! Min mor var Estrid, datter av Svein Tjugeskjegg. Og hennes blod i mine årer har gjort meg til konge i Danmark. Vel kan det være uvisst hvem som er far til et barn, og to eller flere kan komme på tale. Men jeg har aldri før hørt at noen kunne ha mer enn én mor!»

Biskopen klaret halsen igjen.

«Selvsagt var Estrid Sveinsdotter eders mor for så vidt at hun, og ingen annen, fødte eder,» sa han. «Men etter kirkelovene er også dronning Gunnhild eders mor, slik som jeg nettopp har forklart det.»

«Da kan troll ta kirkelovene!» Svein hadde reist seg og ropte av sinne. «Jeg har hatt mange kvinner før Gunnhild, det er lenge siden jeg mistet tall på frillene mine. Men jeg holder mer av henne enn av alle de andre til sammen. Vil erkebiskopen at jeg skal vende meg fra kristendommen? Vil han at jeg skal legge Hamburg og Bremen øde? Det er det minste han kan vente seg som hevn for denne grove krenkelsen at jeg skulle ha to mødre!»

«Nei, det vil han sikkert ikke,» sa biskopen fort.

«Så får han la være å blande seg i mitt ekteskap.»

Jeg måtte smile, og jeg gledet meg til Svein og jeg skulle bli alene. Men jeg ville ikke ha smilt hvis jeg hadde kjent fremtiden. For biskopene gav seg ikke. De talte om bannlysning og dom og helvetes pine til de fikk tynt gleden og motet ut av både Svein og meg. Til slutt sendte selve paven et truselbrev fra Rom. Og det endte med at Svein og jeg skilte lag.

Så tok han da til med frillelivet sitt igjen. Jeg skjønner ikke prestene, som synes det er så meget bedre enn at han levde rolig i ekteskap med meg. Og jeg flyttet hit til Husaby i Vester-Gøtland, hvor jeg eide flere gårder fra før.

Men det er ikke mangel på friere som gjør at jeg sitter her ugift. Av dem kommer det nok til en rik enke. Det er prestene som vil det slik, og erkebiskopen har sendt meg én som er særlig ivrig. Denne Rudolf prest gnåler til alle tider om at jeg må gjøre bot både for Sveins synder og for mine. Og han sier at den beste boten for den slags styggedom er å leve ugift.

Jeg syntes dette hørtes merkelig. Og da Adalward, som erkebiskopen har gjort til biskop her i landet, gjestet Husaby, prøvde jeg å vende meg til ham. Han svarte bistert at kvinner er årsak til de fleste av menns synder, derfor var det riktig at jeg måtte gjøre bot for både Svein og meg. Jeg spurte ham ut om kirkelovene, og det ble klart at flere andre ekteskap innen høvding-ættene her nord også er i strid med dem. Men da jeg ville vite hvorfor erkebiskopen har lagt nettopp meg for hat, fikk jeg ikke noe svar. Så spurte jeg rett ut om biskopen forbød meg, under trusel om bann, å gifte meg. Da vek han unna. Ikke nettopp det, sa han, men for min salighets skyld ville han rå meg fra å inngå et nytt ekteskap.

Hvordan kan biskoper og prester vente at jeg skal slå meg til tåls med dette når jeg ikke skjønner hva galt jeg har gjort?

Hun stanser.

–Det var ikke om meg jeg skulle fortelle, sier hun. –Men du, Kefse, har visst skrevet det ned likevel?

–Så godt jeg har formådd, husfrue, sier jeg. –Men jeg kan ikke si at skriften er vakker.

–Taler jeg for fort for deg? spør hun. Hun har visst ikke noe imot at jeg har nedtegnet hennes beretning.

–Ikke for fort til at jeg kan skrive det som blir sagt, svarer jeg. –Og om jeg skulle skrive vakkert, ville det gå altfor langsomt. I ville bli lei av å vente.

–Hva mener du med å skrive vakkert?

–Å forme hver bokstav slik at den gleder øyet.

–Kan du skrive slik? sier hun.

–Ja, høybårne husfrue, svarer jeg.

Hun ser undrende på meg: –Jeg har hørt om skrifter hvor hver bokstav er en pryd, men jeg har aldri sett et. Hvor har du lært deg dette?

–Langt herfra, høybårne, svarer jeg. Og jeg forbanner min tunge, som har vekket hennes nysgjerrighet. Jeg må tenke på kong Salomos ord: Død og liv er i tungens vold.

Men hun spør ikke mer. Hun sitter taus en stund, så sier hun: –Jeg vil at du skal skrive vakkert.

Jeg tenker meg om.

–Hvis jeg får nok pergament, sier jeg. –Og hvis jeg får bruke fritt av min tid, da kan jeg skrive om igjen dette som jeg nedtegner mens I taler. Og da kan jeg skrive vakkert.

–Du skal få pergament og du kan bruke all din tid. Hun tier, etter en stund lener hun hodet bakover og lukker øynene. Så retter hun seg brått opp i høysetet.

–Jeg skulle fortelle om dronning Astrid, sier hun. –Men jeg vet ikke hvordan jeg skal begynne.

Hun virker så rådløs at jeg synes jeg må hjelpe henne:

–Ville det bli lettere hvis jeg stilte noen spørsmål?

–Kan hende, sier hun. Der er overraskelse i stemmen; hun er ikke vant til at treller tilbyr sin hjelp av fri vilje.

–I taler om dronning Astrid, sier jeg. –I mener den dronning Astrid som bor her i nærheten, i Skara?

–Ja, svarer hun. –Astrid Olavsdotter som har vært Norges dronning og er enke etter kong Olav Haraldsson. Hun er Olav Skautkonungs frilledatter, kan du skrive, og hun ble oppfostret i Skara. Hun kom til å føle seg hjemme i Vester-Gøtland; hun vendte tilbake hit da hun ikke var ønsket i Norge lenger.

Hun tier igjen.

–Hva er grunnen til at I ønsker å fortelle om dronning Astrid? spør jeg.

Plutselig får både stemme og ansikt liv: –Det er denne Rudolf prest, og måtte haugfolket hente ham!

–I har liten omtanke for haugfolkets vel, dronning, sier jeg.

Hun brister i latter.

–Du liker visst ikke Rudolf, du heller, sier hun.

Jeg svarer ikke på det. Isteden sier jeg:

–Hva er det Rudolf prest har gjort mot dronning Astrid?

Nå kommer hun på glid med sin beretning.

–Astrid er syk, sier hun. –Hun har det vanskelig med pusten, og hun har fått for seg at hun ikke kommer til å leve lenge. Jeg tok Rudolf med meg til Skara; jeg håpet at presten kunne helbrede henne. Han prøvde så godt han kunne, han slo korstegn over henne og sa en rad bønner. Men det var til liten nytte. Da sa Astrid at om noe skulle hjelpe, måtte det være å få legge av seg byrden som hun bar. «I vil skrifte, dronning Astrid,» sa presten. Men Astrid ristet på hodet. «Nei,» sa hun. «Jeg taler ikke om synd, jeg taler om den byrde som det er å ha vært en hellig manns hustru.» «Er det noen byrde?» spurte han. «Er det ikke heller en glede og trøst?» Astrid svarte ikke med én gang. Vi satt i hallen på gården hennes i Skara –det er en prektig hall; hun holder hus som om hun skulle være Norges dronning ennå. Hun ter seg slik, òg. Nå så hun nok at presten var forvirret, og at hennes taushet gjorde ham usikker. Og Rudolf var nærmest ute av seg da hun endelig svarte. «Ja, det er en byrde,» sa hun. «Alle slags mennesker, leg og lærd, har sitt å fortelle om kong Olav. Men ingen spør meg, enda jeg kunne skille løgn fra sannhet. Derfor er det blitt slik at jeg gjerne vil fortelle det jeg minnes om kongen før jeg dør.» Presten ble ivrig, så ivrig som jeg aldri før har sett ham. «Dette er viktig, høybårne frue,» sa han. «Det har betydning for alle kristne. I stod en hellig mann nær, I så ham i hverdagen, I så hans gudsfrykt, hans tålmodighet, hans godhet i det små.» «Ja, det er sikkert og visst,» sa Astrid, og der var atskillig spott i stemmen. Men Rudolf merket det ikke. «Jeg skal skrive ned hvert ord I sier,» lovet han høytidelig. «Ja, om du ville gjøre det,» sa Astrid, «da kunne jeg visst møte døden rolig.»

–Hvordan gikk det så? spør jeg da dronning Gunnhild har sittet taus en stund. –Har Rudolf nedtegnet dronning Astrids beretning om den hellige kongen?

Hun smiler ørlite.

–Jeg kjøpte rikelig med pergament, sier hun. –Det var både dyrt og vanskelig å få tak i. Der er ingen fare for at du skal slippe opp med det første.

–Forteller I meg at Rudolf aldri kommer til å skrive ned dronning Astrids ord? spør jeg.

–Ja, svarer hun. –Vi var hos henne i går, og Rudolf hadde skrivesaker med. Han brukte dem flittig til å begynne med, men så fikk skrivefjæren hvile lenger og lenger av gangen. På hjemveien sa han at han ikke ville dra tilbake dit. Han mente dronning Astrid var en bitter kvinne, og at hun søkte hevn fordi Gud stod hennes husbond nærmere enn hun hadde gjort. Jeg ble sint. Det kunne tenkes at presten hadde rett, men å stanse Astrid nå ville være å hugge av en hånd som søkte støtte. Jeg spurte om han hadde rett til å avvise en døende. «Det kan gjelde en sjels frelse,» sa jeg. «Tør du, som prest, stå til ansvar for dette på dommens dag?» Det gledet meg å kunne refse ham, som så ofte hadde truet med Guds straffedom; jeg la til: «Hva tror du den hellige Olav vil mene hvis du styrter hans hustru i helvetes luende ild?» Og sannelig så presten urolig ut ved tanken. «Jeg får visst høre på henne,» sa han. «Men ingen kan vente at jeg skal ta bryet med å skrive ned det hun sier.» «Trenger du å la henne vite at du ikke skriver?» spurte jeg. «Kan du ikke la henne tro at du gjør det etterpå, når du kommer hjem?» «Jeg kunne kanskje gi henne et slikt inntrykk uten at jeg derfor trengte å lyve,» sa han nølende. Og vi ble enige om at han skulle høre på henne uten å skrive noe. Det er grunnen til at du, Kefse, skal skrive isteden, mens jeg gjengir dronning Astrids ord så godt jeg kan.

Dronning Gunnhild stanser, så sier hun heftig:

–Kirken har lyst kong Olav hellig. Men presten trenger da ikke derfor nekte Astrid retten til å vitne om ham?

–Spør I meg, eders trell, om min mening i en slik sak?

Hun ser på meg, et øyeblikk overrasket:

–Jeg glemte visst at du er min trell.

–Høybårne husfrue, sier jeg. –Det må I aldri, aldri glemme.

–Det er din skyld, sier hun hissig. –Du har aldri tedd deg som en skikkelig trell, og aller minst i dag. Og nå drister du deg til å irettesette meg!

Jeg kneler dypt for henne uten å svare.

–Reis deg! sier hun. –Istedenfor å hykle ydmykhet kan du fortelle meg hvem du var før du ble trell. Du har gjort meg nysgjerrig.

–Husfrue, svarer jeg, og for annen gang på én dag forbanner jeg min tunge. –Straff meg om I vil, men spør meg ikke om dette. Den mann jeg engang var, døde for verden da jeg ble gjort til trell. Trellen Kefse har ingen fortid.

Hun reiser seg og stamper sint med foten: –Jeg krever å få vite hvem du er!

Jeg svarer ikke. Jeg vet hvor maktesløs hun er, selv om hun hersker over kroppen min. Mitt sinn kan hun ikke trellbinde. Øynene våre møtes, og jeg ser ned. Jeg vil ikke volde henne den ydmykelsen at hennes blikk skal vike først.

Etter en stund hører jeg stemmen hennes, og hun taler lavt:

–Hvem var du? Og igjen: –Hvem er du?

–Krever I et svar?

–Ja, sier hun. Men stemmen er myk, der ligger en bønn i den mer enn et krav. Den rører meg slik som harde ord og slag aldri kunne ha gjort det.

Uten at jeg vet hvorfor, faller et gammelt kvad meg inn, en tryllesang. Uvilkårlig sier jeg noen setninger på min barndoms språk før jeg tar meg i det og bruker ord som hun forstår. Og jeg sier kvadet slik som et kvad skal sies:

Jeg, vinden på havet.

Jeg, en skummende bølge.

Jeg, sjøenes brusen.

Jeg, en stampende tyr.

Jeg, hauken på klippen.

Jeg, et glimt av solens lys.

Jeg, en villgalte på jakt.

Jeg, laksen i elven.

Jeg, en innsjø mellom lave fjell.

Jeg, sangens makt.

Det er stille lenge. Så spør jeg:

–Var det svar nok, dronning?

–Ja, sier hun. –Gå nå! legger hun til. –Og skriv, skriv vakkert! Jeg skikker bud etter deg i morgen.




JEG, TRELLEN KEFSE, HAR LEST igjennom det som jeg har skrevet på dronning Gunnhilds bud. Jeg har rettet feil og mangler som skyldtes hast.

Og jeg må føye til noen opplysninger som dronningen ikke gav: Det er i desember måned i året tusenogseksti etter Herrens fødsel, i dag er det St.Nicolai dag. Konge over svear og gøter er Emund Olavsson, bror av dronning Astrid og halvbror av kong Anund Jakob, som var gift med dronning Gunnhild.

Men jeg nøler med å skrive beretningen for annen gang, å skrive den vakkert, som dronningen sa. For jeg vet ennå ikke hvilken skikkelse jeg skal gi den. Jeg har prøvd å tenke over dette, men har ikke maktet å samle tankene.

Det er merkelig –nå da jeg endelig kan skrive noe som jeg har glede av å forme, faller det tungt. Tankene kjemper som stormdrevne fugler. Og min sjel, den som jeg trodde jeg hadde lært «å være stille og tie likesom et avvent barn hos sin mor», den som jeg mente var rolig som vannet i en brønn; min sjel er som et opprørt hav.

Jeg må la en annen manns ord uttrykke det jeg føler:

Alt er i opprør på Lirs slette;

over dens ytterste rand, voldsom,

har vinden steget, stormen har nådd oss,

vi blir slått ned av vinterens villskap.

Kastet på oss over åpent hav

rammer dens is-spyd.

Og stormen, som farer over Vester-Gøtland i natt, trenger seg inn i min sjel og øker opprøret. Brølet av vinden stiger, stallen hvor jeg sitter, knirker i sammenføyningene, alt som er løst utenfor, klaprer og skramler, hestene flytter seg urolig.

Men bølgene som reiser seg der ute, er rykende fonner av snø.

Jeg tvang meg til å gå ut for en stund siden, jeg ville møte vindens rasende vetter for å besverge dem i Guds navn om å la meg i fred. Jeg klamret meg til hushjørnet med fingre som verket, jeg stod med ansiktet vendt mot stormen til snøen lå i stive, sviende kaker på kinnene og kroppen kjentes gjennomisnet.

Men uroen i meg ble bare større.

Så måtte jeg kare meg inn. Jeg søkte varme hos en hest som kjenner meg og stemmen min. Den likner en hest jeg eide den gang jeg kunne eie noe. Og i kveld vekket den i meg en håpløs lengsel etter å ri vilt over grønne marker og vide lyngmoer, ri etter jaktfalken som stiger i sollyset.

Mellom stormkastene hørte jeg lydene fra treller og dyr som sover her i stallen: knirk og dunk, snorking og pesing –og på en annen, en hissende måte, stønnene fra en mann og en kvinne som hadde søkt trøst og varme hos hverandre i uværet. Også dette vekket lyster.

Å Gud, vær nådig! Jeg trodde at jeg hadde kjempet ut min kamp.

Jeg burde ha lagt meg, ha klatret opp på trevet og krøpet inn under en skinnfell. Jeg har ingen rett til å sitte våken. Hverken min tid eller min arbeidskraft tilhører meg. Det er tyveri å snike seg unna hvilen som jeg trenger for å yte godt arbeid. Og tyveri er det enda mer at jeg sitter her og bruker dronningens pergament til mitt eget formål.

Så er det da kommet dit at jeg ikke bare er trell, men en ussel tyv. Og jeg forstår hvorfor treller stjeler.

Hva hjelper det å ha klærne på kroppen og maten i munnen når en ikke eier en tråd eller en smule, og når en ikke har rett til å bruke et øyeblikk av tiden som en selv vil? En munk kan leve lykkelig uten å eie noe som helst og uten å rå over seg selv –hvis han gjør det for å tjene Gud. Men trangen til å følge sin egen lyst, til å kalle noe sitt eget om det er aldri så ubetydelig, blir en uimotståelig attrå for trellen. Ingen trusel om straff kan stanse ham hvis denne lysten tar overhånd.

Og her sitter jeg da, på gulvet på en skinnfell som jeg har dratt ned fra trevet. Foran meg har jeg en ustø krakk som jeg har lånt i fjøset, på krakken har jeg pergament og en bolle med blekk, ved siden av meg står en stinkende tranlampe med piggen på foten stukket ned i gulvet. At jeg bruker tran og blekk er, hjelpe meg Gud, også tyveri.

Det er skammen som gjør meg het, ikke trellens frykt for pisken eller for stokkeslag. Jeg vet at jeg er annerledes enn andre treller; jeg mestrer tungen slik som de ikke gjør det. Og jeg er ikke redd for straff. Hvis smerte er den bot som Gud legger på meg, skal jeg da ikke ta imot den med takknemlighet?

Jeg skammer meg for Gud og for mine medtreller.

Men for dronningen skammer jeg meg ikke.

For hva vet hun om hvordan det føles å være trell? Vel ikke mer enn jeg selv, i et annet liv, visste om hvordan mine treller hadde det. Hun mener at hun behandler oss godt, og det er sant. Ingen sulter, ingen fryser, og det er sjelden at noen blir straffet uten grunn. Men hun kjenner ikke de andre trellene. Og meg, sin skriver, kjenner hun lite.

«Hvem er du?» spurte hun; jeg skulle tro at det er første gang hun stiller en trell et slikt spørsmål.

Jeg må undres hva hun vet om meg fra før.

Kanskje vet hun at kong Sveins utsending til trellemarkedet i Hedeby kjøpte meg der for ti vintre siden. Kan hende vet hun også at jeg nylig var blitt tatt til fange av trellehandlere som hadde overfalt et skip utenfor kysten av England, og at de prøvde å pine meg til å fortelle hvem jeg var.

De påstod at jeg var høvding. Drakten og hendene, og ikke minst mitt sverd, røpet meg, sa de, og de håpet på høye løsepenger. Men til slutt gav de seg; de valgte å tro mine ord om at jeg bare var en vanlig skriver. For, sa den ene, hvilken høvding ville velge å gå i trelldom heller enn å la sin ætt løse seg ut? Dessuten kunne jeg komme til å dø hvis de fortsatte å pine meg. Og en død trell er like meget verd som en død hund, mens skrivekyndige treller står høyt i pris.

Så sluttet de å plage meg; isteden stelte de godt med sårene mine og kalte meg Kefse. Men jeg hørte at trellehandleren måtte forklare kong Sveins mann hvorfor jeg var såret, og at han måtte slå av på prisen.

*

Jeg skulle tro at dronningen har rede på dette, det forklarer hennes nysgjerrighet. Og i hvert fall vet hun alt som er hendt meg senere.

For jeg var skriver hos kong Svein, og kongen skjenket meg til dronning Gunnhild som avskjedsgave da hun måtte dra fra Danmark. Siden har jeg vært hos henne her på Husaby; jeg har ført regnskaper og skrevet ett og annet brev.

Dessuten har jeg måttet lære meg til å lage sko, her er på langt nær nok skrivearbeid til å oppta en trells hele tid. Jeg barker huder og skjærer lær, syr og bøter fottøy. Og på en gård som dette er det ikke få som skal holdes skodd.

Det er dronningen og hennes tjenestekvinner; til vanlig har hun tre eller fire som går henne til hånde.

Og det er huskarene, som skal forsvare gården mot angrep, av dem er her en flokk på tyve stykker. De driver med idrett og våpenlek –bare når de er helt nødt, nedverdiger de seg til å arbeide. Lederen for huskarflokken heter Kjartan Ormsson og er islending. Han regner seg for en ypperlig skald og lar aldri noen anledning gå fra seg til å vise sine kunster, om det så er for trellene. Men han er verd å høre på bare når han sier frem kvad som han ikke selv har laget.

Dessuten er det Torgils Bjørnsson, som driver gården for dronningen. Hans kone heter Borghild, og de har fem barn. Torgils er den som har med trellene å gjøre –unntatt meg, jeg tjener dronningen uten mellommann. Han er hard, men rettferdig; dronning Gunnhild er vel tjent med ham.

Ellers er her elleve treller og syv trellkvinner, og både tjenestefolk og treller har barn.

Det er underlig hvor godt selv en trell lærer folk å kjenne når han måler føttene deres og prøver sko på dem. Noen frimenn behandler meg som en hund, andre snakker til meg som til et vanlig menneske. Og kvinnene kan bli rent pratsomme.

Men etterpå hender det at jeg får sanne noen ord fra et av kvadene som Kjartan kan:

Lag ikke sko

eller skaft til våpen

for andre enn deg selv;



om skoen blir stygg

eller skaftet skjevt,

da er ulykken ute.

Sant å si møter jeg størst vanskeligheter blant trellene.

Jeg er en av dem, og likevel er jeg annerledes; de skjønner meg ikke og blir mistenksomme. Særlig vekker det mistro at jeg lett kan få dronningen i tale, mens de andre må vende seg til Torgils.

De fleste av dem er trellbårne. Men her er én, en halvgammel kvinne uten nære frender, som har gitt seg i trelldom for å sikre seg mat og klær og husrom.

Og bare en eneste av mine medtreller er blitt tatt til fange, slik som jeg –han er også den eneste som jeg er venn med.

Han er fra Valland og blir kalt Stygge fordi han har et skjemmende arr i ansiktet. Og han kommer fra utfattige kår, han har såvisst ingen ætt som kunne ha kjøpt ham fri. Tvert imot hadde han kone og barn som var avhengige av ham for maten i munnen, og han er sikker på at de har sultet i hjel for lenge siden. Stygge brøt sammen i gråt da han oppdaget at jeg skjønner noe av hans eget språk. Og siden har han vist meg en tillit og trofasthet så stor at det nesten er for meget.

Disse menneskene, menn og kvinner, fri og treller, og denne gården med sine dystre, torvtekte trehus og den lille trekirken, er min verden nå. For dronningen reiser aldri noe sted hvor hun trenger å ha en skriver med seg.

Men hvorfor skriver jeg alt dette?

Prøver jeg å stille med ord stormen som herjer i meg? Prøver jeg å fortelle om hverdagen for å finne igjen en fred som er blitt borte?

I så fall er jeg en tåpe.
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insertSpan.js
// Small Javascript that will insert a span-element into every header 
// and paragraph element to trick the iPad/iBooks into centering text.
// See http://infogridpacific.typepad.com/using_epub/2010/10/dirty-little-hacks-in-epub.html
function setSpanIGP(){
  var clsElementList=document.getElementsByTagName('p');
  setSpaninPara(clsElementList);
}

function setSpaninPara(pClassList){
  for(i=0;i<=pClassList.length;i++){
    if(pClassList[i]){
      var para_html=pClassList[i].innerHTML;
      para_html='<span>'+para_html+'</span>';
      pClassList[i].innerHTML=para_html;
    }
  }
}

function init(){setSpanIGP();}

window.onload=init;
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